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- PERSONAJES 


Julieta . . 
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Pancracio. 
Simplicio . 
Romerito.. 
Becuadro 1.2 
Becuadro 2.2 
Becuadro 3. 
Ciriaco. 
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Sr. Puerta. Ñ 
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¿SE Guillot. 
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| Sr. Frontera. 





Gabinete decentemente amueblado.—Puerta al foro y laterales. —En 
- primera derecha, antepecho y en segunda balcón con cortinas. —Velador 
pequeño y elegante en el centro de la escena.—Mesas consolas en de- 
reha é izquierda sobre las que habrá elegantes candelabros con ma 
-—En los extremos de la escena y en el centro habrá una butaca lo mas 
cerca posible del público. —El resto sillas repartidas que formen buen 
conjunto, La : acción comienza de dia. 
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ESCENA PRIMERA.—Hablado 


O 


- CIRIACO=—(Apareco impiando los muebles.—Acento gallego. E 


Ya está todo como una tacita de Ml 
He tenido mucho esmero en la limpieza, 
porque esta noche tendremos francachela 
por todo lo alto, en celebración de ser 
hoy el dia del santo de don Simplicio. Ha- 
_brá concierto de música, cante, baile Y 
juego de prendas. ¡Y poquito que me gus- 
fan los juegos de prendas! Allá en mi 
tierra jugábamos por las noches á es- 
_conderle el anillo á- las rapazas, y yo 
era el que perdía mas prendas porque mi 
novia era tan lista que siempre me lo en- 
—contraba.. (Aparece PANCRACIO por el foro. Este. tipo. 
tendrá aspecto. de «tronado» y será altamente cómico.) 


ESCENA SEGUNDA. O 
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Ciriaco ¡Hola D. Paneracio! Qué mala cara trae 
usted hoy 

Pancracio (La debilidad. ) 

Ciriaco Tiene ustéd el semblante medio cadavé- 
rico. i 

PANCRACIO ¿Si?! 

Ciriaco Si señor. Eso será por que no habrá usted 
almorzado. 

PAncracio (¡Que penetración!) He almorzado, pero 
una cosa muy ligera. 

Cintaco Estofado de liebre. Me parece que mas li- 

gera.. 

PANCRACIO e todavia, porque han sido chuletas de 
galgo. (Indica aparte una bofetada.) Un antojo 
del pupilero. 

CIRIAcO . ¿Quiere usted que le pase recado á don 
Simplicio? 

Pancracio Sí; dile que aquí está el profesor de baile. 

Ciriaco Al momento. (Haciendo mulis) (Le diré que 
está aquí el profesor de sable.) (Mutis 1.2 izqda) 

PancraAcio Pues señor, no hay mas remedio que dar 
el golpe. Yo no tengo una peseta, ni la 
mas remota esperanza de poseerla y mi 
estómago está muy resentido porque ha- 
ce diez y seis horas que no tiene mas ca- 
lor que el producido por una paliza que 
me ha propinado el dueño de la casa don- 
de estoy de huésped. Esta mañana me le- 
vanté como de costumbre; bajo al come - 
dor, me siento á la mesa y llega la criada 
con un plato que yo creí era el de la tor- 
tilla de espárragos, pero no habia tales 
espárragos: el plato sólo contenía un 
recibo de cuarenta y dos pesetas, que es 
la cantidad que debo de hospedaje. Lla- 
mé al pupilero y le interrogué si se trata- 
ba de una broma, respondiéndome con 
seriedad «no señor; ese es el almuerzo de 
usted: una cuartilla de papel de barba.» 
En aquel momento me subí al papel, es 
decir, á las barbas del pupilero, y almo 
có enseguida porque cogió el recibo y me 
dió con el puño en la boca con tanta Í fuer- 
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za, que me tragué hasta la firma. (Señalándose 
el estómago.) Aqui me lo siento: papel de 
barba. Tendré que ir en busca de un bar- 
bero para que me afeite el papel, porque 
temo vaya á salirme una peluquería en 
el estómago. (Aparecen SIMPLICIO y CIRIACO por 
la primera izquierda.) 


ESCEN A TERCERA.—Hablado 





PANCRACIO, SIMPLICIO y CIRIACO 


SIMPLICIO ¡Hola Panceracio! 
PaAncracio Felicidades, don Simplicio! (Se saludan) 
SimPLICIO. Muchas gracias. 
Ciriaco (Pobre amo mío! Este le divide.) (Mutis foro 
Mo derecha.) 
- SimpLicio Ha tenido usted que esperar un poco por- 
A que me estaba vistiendo. También ha ve- 
nido usted tarde; eso prueba que habrá 
y almorzado fuerte. i 
PaNcracio Mojicones. (Acompañando la acción.) 
$SimPLiCO.  ¿Ebm?! 
_Pancracio Mojicones de la confitería. 
SINPLICIO. Ese habrá sido el postre. 
Pancracio El postre, el principio y la sopa, porque 
con tres que me ha dado el pupilero, al- 
muerzo completo. ; 
| - SiweLIcIO Esta tarde comerá usted conmigo. ¿Le pa- E 
rece bien? 
ANCRACIO (Bostezando.) Me parece tarde. | 
MPLICIO Nos comeremos unos riquísimos calama- 
di res con tinta. :A 
ANCRACIO 'No! no los quiero. (Tengo ya bastante tin- Ñ 
di - ta en el estómago.) cl 
Sin PLICIO Bueno, pues se comerá usted un pollo con 0 
tomates que hace la barba. DN 
Pancracio Eso, eso es lo que á míme hace falta: Una SN 
Cosa que me haga la barba. AOS 
SA S IMPLICIO ¿Cómo vá nuestro asunto? ÁS 
'ANCRACIO. o Ahora vengo de la roda 
CIÓN: del Ae uOpIdO La Postema. La caricatu- La 
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ra, ha salido admirable. Representa usted E 
un atún amaestraudo 4 una Jibia. La idea 
es mía; ¿que le parece? | 
SIMPLICIO. Me parece que no le veo la cola al atun; es 
decir, que no existe comparación con lo 
que tenemos hablado. 
Pancracio Existe, porque el atun es la figura simbóli- 
E del empresario que es lo que vá usted 
ser. | 
SimPLiciO. Es decir, que auque me ad «pedazo de 
atun».. 
PANCRACIO Se queda usted fresco. 
SIMPLICIO. (Q) me quedo en escabeche. 
PANcRACIO Eso es. | 
SimpLiciIO. Diga usted. ¿la jibia qué repr esenta? 
-Pancracio La jibia representa á doña Bárbara. i 
SimpLiciO ¡A mi mujer! Choque usted. (Le coje la mano.) 
Pancracio ¿Está bien? | 
SuhipLicio Clavá. Esta caricatura vá á dar el golpe 
en la reunion de esta noche. ¿Mandó us- 
ted repartir las invitaciones? pd 
PANCRACIO Si señor. Vá usted á matar dos pájaros de 


un tiro: celebrar con pompa el dia de su. 


santo y formalizar los contratos de los ar- 

tistas para la gran compañía acróbata-lí- 

rico-bailable que pensamos dara. conocer 
- portodo elmundo. 

SINPLICIO. ¿Qué cuerpo de baile piensa usted levar? 

Pancracio Mi cuerpo. (Contoneándoso.) 

SimpLiciO. ¿Ehm? id q 

Paxcracio Quiero decir los artistas que tengo contra- 
tados. ¡Verá usted que bailes de gran es- 
pectáculo: ¡El espíritu del mar! ¡El espíri- 

- tu ideal! ¡El espíritu celestial!.. A 

SIMPLICIO. Y el espíritu de vino. Eso mas bien que baj- 

A le parece un alambique. 
Pancracio Ya nos verá usted mover: las oxtremida- 
Ace des. (Bailando) ¡ 

SIMPLICIO. Siusted me hubiera. visto, cuando yo era 
artista de la compañía de don Rafael Diaz, 
trabajar en la rol tad Una 

| | noche en el Polo Norte. ; he 

Panenacio Me quedo hecho un sorbete. 0 
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Pancracio 


— 9 — 


Las planchas que yo hacia! 

Y las que seguirá usted haciendo. 

No; ahora tan solo me dedicaré á la direc- 

ción dela compañía. Hombre, y á propó- 

sito: ¿qué hay de los músicos? 

ÓN entra el sable.) ¡Una gran noticia! 

¿Sto! 

Acabo de contratar tres profesores italia- 

LO que han llegado esta mañana de Mi- 
n. 

¡Tres milanos! Vendrán esta noche? 

No hay mas que un pequeño inconvenien- 

te: Me han exigido les dé algún dinero an- 

ticipado, porque andan aleo atrasadillos 

Yo creo que con cien pesetas..... 

Ya le he dicho que no anticipo dinero. En 

este negocio vamos todos á partido. 

(Me partió.) 

Precisamente por no amicipar dinero nos 

vamos á privar de oir al célebre concer- 

tista de arpa Angelo Escamati. Oiga usted 

la carta que recibí anteayer por la maña- 

na: (Saca una carta del bosillo.)  Hista e€s. (Leyendo) 

«Siñori don Simple Serato.» 

Cerato simple. 

No hombre, nó. Quiere decir «Simplicio 

Serrate,» mi nombre y apellido. 

¡Ah si! Continúe usted. 

(Leyendo.) «Con molto amore lo asistirai al 

concherto per la cantidad de doscientas 

pesetas que me remitirá como anticipo.» 

Esto de las doscientas pesetas sí que lo 

pone claro. 


—SINPLICIO. Y tan claro. 
'SIimPLICIO. Lo quesigue ahora es lo que no lo he po- 


dido entender. 


PANGRACIO A ver!... 


(Leyendo.) «lo non poso bebere.» 
(ueno bebe agua del pozo. Rarezas de los 


italianos. ? 
Le he telegrafiado diciéndole que si asis- 


te al concierto de esta noche le regalo qui- 


nientas pesetas y si es soltero le caso con 
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PANCRACIO 


SIMPLICIO 


CIRIACO 


SIMPLICIO 


TONES 


mi hija que tiene de dote dos mil duritos. 
(¡Dos mil duros!) 

Pero dudo que venga por lo del anticipo. 
¡Quien sabe! Puede llegar en el tren de la 
tarde. Voy á ver si arreglo eso de los mú- 
q Deme Vd. un duro para obsequiar- 
es. 

¡Un duro! Tome usted dos pesetas. 

(Del lobo un pelo.) Hasta luego. (Medio mutis) 
Vaya usted con Dios, derrochador. 

¡Ah! Se me olvidaba decirle que no he po- 
dido encontrar un bailarín que nos hace 
mucha falta para completar el cuadro. 
¿Usted conoce alguno? 

Yo conozco un muchacho que vive en el 
piso de al lado. 

¿Pero es bailarín? 

DN pero yo garantizo que ese 
aila. 

Bueno, pues usted queda en el encargo. 
(Medio mutis) ¡Ah! oiga usted, ¿á qué hora es 
la comida? 

A las seis. 

A las cinco estoy yo aquí. 

¡Qué pollo tan mono se vá uste á tragar! 
(¡Qué mico tan grande te vás á tragar tú.) 
(Mutis foro derecha) 

Este Pancracio es un infelíz, pero no con- 
viene entregarle intereses hasta haberle 
experimentado. Precisamente es el hom- 
bre que yo necesito para representante 
de la compañía. (Entra CIRIACO por el foro derecha 
con un frac encarnado abierto y cogido con las manos.) 3 










ESCENA CUARTA.—Hablado 
SIMPLICIO y CIRIACO 


Señorito, el señor sastre ha traido esta á 
chaqueta con cuatro mangas. O 
Animal! Eso es un frac que he mandado. 
hacer para tí. Llévalo átu cuarto y te lo * 
pones para recibir álos convidados. Si 





vienen á buscarme en mi despacho estoy. 
(Mutis primera izquierda) 

Voy á parecer con esto un pimiento pi- 
cante. (Mutis foro izquierda. Sale JULIETA por la se- 
gunda izquierda.) 


ESCENA QUINTA.—Hablado 
JULIETA 


¿Estará ya Romerito en la peluquería? 
Voy á ver. (Se acerca al antepecho primera derecha y 
toca con una trompetilla de plomo de las que venden en las 
férias. Pausa.) No está. Como es dia de fiesta 
habrá ido á divertirse. (Al público. ¡Pero qué 
pillos son todos los hombres! 


MUSIC.A 


Yo solo adoro á un peluquero 
4 un peluquero muy gracioso, 
por que es muy guapo y sandunguero 
y está muy satistecho con mi amor. 
El es presisamente mi dulce encanto 
por eso solamente le quiero tanto, 
quien lo creyera 
ue fuera á trastornarme de tal manera. 
al que te espero por la ventana 
0 bello lucero de la mañana, 
0 no tardes tanto, no por favor 
lE. mi dulce encanto, mi dulce amor. 









(Al terminar el número-se oye el sonido de otra trompetilla 
hácia el antepecho.) 


HABLADO 


Ya está ahí. (Vá al antepecho y dice lo que sigue como 
si estuviera hablando con alguien que se supone está en otro 
antepecho á la ízquierda de Julieta.) Has venido ya? 
(Pausa breve) A afeitar á un parroquiano? 
Sí, lo que tú has ido es á divertirte. (Pausa,) 
¿Que te dé la mano? ¿Para qué? Tómala. 
(Sale SIMPLICIO primera izquierda.) ¡Ay que me ha- 
ces daño! (SIMPLICIO tose.) ¡Mi padre! 
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ESCENA SEXTA.—Hablado 


JULIETA Y SIMPLICIO=Después BÁRBARA 
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SIMPLICIO 
BARBARA 


Estamos ya de monerlas? 

Es que Romerito me decía que quiere ha- 

blar contigo. 

Conmigo no tiene nada que hablar ese 

monigote. Yate he dicho que no quiero 

novios. 

Otra vez salimos con eso? 

Y mucho menos á ese raspa-barba. 

No es raspa barbas, es peluquero. 

Bonito negocio! Casarse con un hombre 

que está siempre teje que teje. Tú debes 

tener aspiraciones mas altas, porque ya 

sabes que te doto en dos mil duritos. 

Se los guarda usted. Prefiero 4 Romerito 

aunque sea pobre, porque le quiero y le 

retequiero 

Y yo te reterreviento en cuanto te vea ha- 

blar con él. 

(Llorando) Dios mío qué deseracia! Hacer- 

me llorar mi padre en el dia de su santo! 

¡Cuándo se ha visto eso! 

Ahora lo estamos viendo. 

segunda izquierda.) 

A qu qué vienen esas voces?! ¿Porqué lloras, 
ija? 

Porque otra vez dice papá que no hable 

con Romerito. 

Qué mal hay en ello? Un chico que tiene 

un apellido que huele muy bien. 

Y arde mejor. 

Y unas manos para confeccionar trenzas 

de pelo artificial que son un encanto. 

Sábelo Dios de qué pelo será la que te ha 

hecho! 

Del cabello de una martir! 

O del pelo de una mazorca! 

No empieces con necedades, 


(Sale BARBARA por 


Simplicio. 
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A do. UN 

A la niña por ahora no le corre prisa ca- 
sarse, y no perdería nada con quedarse 
soltera toda su vida, porque el matrimo- 
nio es una obligación que nos echamos 
encima y que nos proporciona sérios dis- 
gustos. 
(A quién se lo cuenta!) 
Déjala que hable con el peluquelo, que 
después de todo lo único que puede per- 
der es el tiempo. 
Al contrario; lo que hace es aprovecharlo, 
porque no se quita en todo el dia de la 
ventana. 
En todo el dia no. Dos horas por la maña- 
na, dos por el medio dia, dos por la tarde 
y por la noche de nueve á once. 
E noviajo socialista: ocho horas de tra- 

ajo. 
No sé lo que tendrán que hablar los no- 
vios del dia para invertir tantas horas. 
Me acuerdo que cuando tú eras mi novio 
llesabas por la noche á casa, te sentabas 
y te quedabas dormido. 
SÍ, pero también recordarás que cuando 
te conocí te dije «es usted hermosísima,, 
me ha dado usted el ópio» y al que le dan 
el ópio tiene que dormirse. 
No se te ocurren mas que necedades. 
Si supiérais el proyecto que tengo, os que- 
dabais bizcas. 
No lo digas porque nos vamos a poner 
muy feas. 
¿Estas preparada para recibir un golpe? 


(Retrocediendo) ¡Ebm! 


Para recibir una noticia de sensación. 
¡Ah! Sí; acaba. 

Es probable que venga esta noche el céle- 
bre Escamati. 

Escamati! ¿Y quién es ese besugo? 

Adiós brótola. Escamati es un concer 
tista de arpa. 

Un italiano. 
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o dE Ms 
Eso es. 
Te has vuelto loco invitando tanta gente 
y vaá costar un dineral el refresco. Ya 
he mandado cocer dos reales de Zarzapa- 
rrilla. 
Donde lo hay se gasta ¡que demonio! 
También se han traido cinco libras de biz- 
cochos. 
Para que los mojen en la zarzaparrilla. 
En lugar de zarzaparrilla debias darles 
chocolate. 
Entonces pobrecitos convidados!; se echa- 
ban una cenefa en el estómago. 
Bueno, hombre; se hará aleún extraordi- 
nario. 
Precisamente esta noche vendran los ar- 
tistas que he de contratar para la com- 
pañía que ya sabeis pienso formar. 
¡Ay Jesús qué hombre mas chiflado! Nos 
vas a arruinar con tu maldita afición a los 
títeres. 
No reniegues del arte, que cuando te cono- 
cí estabas haciendo quilibrios en el alam:- 
bre y por cierto que eras muy malita co- 
mo artista. 
Tú en cambio eras una notabilidad. 
Yo era un clowns de primera fuerza. 
Un payaso con muy mala sombra. 
¡Mira Bárbara que voy a cometer un bar- 
baricidio! 
Bueno, bueno, se acabó. Por nada formais 
una pendencia. 
Anda tú para dentro. 
Pero mamá... 

ue andes te digo. 

(¡Vaya dos genios!) (Mutis segunda izquierda) 
Esta noche no entran aquí nada mas que 
los amigos. Todo el que huela á títeres vá 
á la calle y el primero ese Pancracio que 
parece un aguilucho. 
Te guardarás muy bien. 
¡Anda, Juan Lanas! 
Castaña! (Medio mutis) 
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LO 

¿Yo castaña? 
Y de las pilongas que son mas duras. 
¡Sacatrapo! (Mutis segunda izquierda.) 
Este es el pan nuestro de todos los dias. 
Por la mañana, por la tarde ó por la no- 
che función diaria á beneficio de una víc- 
tima del matrimonio. Y lo peor de todo 
no eseso; lo peor es que ahora tengo que 
ir á contentarla porque sinó esta noche 
catastrofe segura! ¡San Expedito concé- 
deme siquiera un año de viudéz! (Mutis segun- 
da izquierda.) 


ESCENA SÉPTIMA.—Música. 


ROMERITO 


Este tipo será un poco memo y aunque viste elegante 


resultará ridículo. 
Yo me llamo Romerito 


y soy de Valladolid 
que es un pueblo muy bonito 
antesala de Madrid. 


Es mi oficio peluquero 


y no sé porqué razón 
hoy me llaman pica-pelos 
que és.un mote muy guason. 


Yo soy barbero, soy sangrador 


saco raigones, sin gran dolor; 
juego al tresillo, juego al billar 
pero á las damas no tengo igual. 


Aqui vive la esperanza 


la esperanza de mi amor 
es una chica muy guapa 
que me adora con furor. 


A su padre que es un lila 


hoy le vengo yo á decir 
que me fije el dia preciso 
que tengo que ser feliz 


Hay que alegria, voy á tener 


cuando en mis brazos vea á mi mujer. 
Seré dichoso, seré feliz 
porque su vida es para mi. 
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y 


pe pila 


HABLADO 


Estoy muy nervioso, porque como yo ho 
he hablado nunca con elpapá de una 
novia y mi futuro suegro creo que: tiene 
mal genio, de seguro queme corto y no 
voy a saber qué decir. Gracias que mi 
presentación vá á dar el golpe. Me he 
puesto el traje mas nuevecito y me be ri- 
zado el pelo con tenacilla Me heechado 
opoponap, crema del Olimpo y polvos de 
la belleza. Un establecimiento de química 
ambulante. (Sale SIMPBICIO segunda izquierda.) 
(Don Simplicio! Me haré el distraido.) 


ESCENA OCTAVA.- Hablado. 
ROMERITO y DON SIMPLICIO. 


(Distraido) Ya se arregló, todo hasta maña- 
na que se repite el mismo programa. 
¡Don Simplicio! 

¿Qué hace usted aquí? 

Ciriaco me dijo que estaba usted en casa 
y Zas! me colé. 

Pues ¡zas! muy mal colado. 

Ya sabrá usted por Julieta 4 lo que ven- 
go; para que me dé usted la mano... 

Si, hombre; lo cortés no quita lo valiente. 
(Saludándole) : 

No, no es esa la mano que yo quería; era 
la de su hija de usted para casarnos. 
Sabe usted bailar? FO 
¡Anda! que si sé balar! Lo mismo que un - 
peón. 

¿Qué clase de baile? 
La mazurka, el schotis y sobre todo el vals 
polka. Verá usté. (Bailando) | 
No es eso. 

No? Pues ahora verá usté. (Otro baile) y 
Que no eseso lo que yo deseo. ¿Sabe us 
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'SIMPLICIO 
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SIMPLICIO 
ROMERITO 
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. ROMERITO 
SIMPLICIO 
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SIMPLICIO 
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SIMPLICIO 
ROMERITO 
SINPLICIO. 


2. RomMERITO 



















 SINPLICIO. 


Roxkrrto 
SIMPLICIO 


ocho salté AROS veces un caballo, y a 


pise hubiera Gjado en un punto, no le su- 


dicho. Si para esta noche no ha aprendido - 
cualquier baile de espíritus, renuncie usted 
“ála mano de mi hija y no ponga mas los 
-piés en esta cas: 
Pero oiga usté, Don Simplicio! 


A quierda.) 
LOMERITO 


zado y todo! ¿Que yo e un baile de - 


E Pu ee JULIETA por la segunda izquierda.) 


o 


a 47 pS 


ted baila ar el Espiritu del mar? 

No señor. Yo bailo siempre en seco. 
Y quiere usted casarse con mi hij a 
Enseco. | 
Quitese usted de mi - vista! El que tenga 
esas aspiraciones' ha de ser un gran artis- 
ta. Usted con esa facha de mico ) puede ser 
un gran bailarín. 

(Me parece que me insulta.) : | 
Además tendrá que ejercitarse en dar A 
saltos mortales. al 
Ta eso estoy. bastante Fuerte. 

O 
















salí bastante lastimado. (Se toca el bolsillo) 
¿Perdió usted pies? 
Si señor. (Perdí cuatro pesetas.) 


cede eso. 
Precisamente un punto, fué el que me hizo ; 


dar la caida (Se toca el bolsillo del chaleco) de 
Bueno, pues ya sabe usted lo que le he 


(Medio mutis.) (Me parece . 
que éste no vuelve. ) : 
No oigo nada; estoy sordo. (Mutis primera is. Sa 


Ojalá! Me he lua! Me parece 4 mi que 0 
el tio éste ha querido tomarme el pelo ri- 


espíritu? Y cómo se hará eso? (Empieza á dar, 


ESCENA NOVENA. —Hablado 
AR OMBRITO Sa JULIETA 


(ROMERITO sigue bailando) 


Romeri 
o! Po te da O loco? pe 


- ROMERITO 


JULIETA 


 RoOMERITO 
o 


JULIETA 
ROMERITO 
JULIETA 


RoMERITO 


JULIETA 


ROMERITO 


JULIETA 
ROMERITO 
JULIETA 


RoOMERITO 


Pues le dices que deje el mundo « como está, 


“segunda derecha) 


Mando la acción.) ol á ag un Ale 





o 


¡Ah! Julieta! Oyo, ¿tú sabes lo . que es el 
baile de El Espiritu del mar? eo 
St; hace dos años que le ví una noche en 


A A A 


el teatro dela Zarzuela. Una cosa muy bo- 0 


nita donde representaban grupos y figu- 
ras; con mucho movimiento en los brazos. 
Así: (Adoptando figura de presentación de bailarina) 
Grupos me vá á ser dificil hacerlos, pero 
figuras, figuras las estoy: yO haciendo todo 
el dia 


PorgUS me presuntas eso? EA 
Porque tu padre me ha dicho que para. 
casarme contigo he de convertirme en un. 
molinete acuático. 

Eso será porque piensa llevarte do artista | 
en la compañía que vá a formar pare dar- 0 

le la vuelta al mundo. : e 


























porque si le dá la vuelta vá de haber la 
mar de chichoneras. 


No, hombre, si lo que piensa hacer es una 
gira artística y es preciso que aprendas 
lo que te ha dicho, porque de esa manera 
no nos separaremos nunca. e 


Ya verás como esta noche doy el golpe. pe 
Yo le bailo á tu padre O sea vel de 
de la tarántula, E OO 
La tarantela, querrás decir. 
Bueno, eso. | 
Me voy porque no quiero que nos sorpren 


da mi padre. Adiós y no olvides lo que b 
dicho. : 
Adiós tarántula, dan J ale (Mutis. JOLIE 
Mo trae muy preocupado 
baile de los espíritus ¿Cómo se hará esc 


Mucho movimiento en los brazos.  (Aco pa- 
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E “ESCENA DÉCIMA. —Música. 
ac Ea LOS TRES BECUADROS 


(Salen por el foro Hecechal ná Mas ON Representan tres tipos ¡ita- 
líanos callejeros vestidos extrafalariamente, con melenas exajeradas. 
a 1: > con un fagot, BECUADRO 2.2 con un clarinete y BE- 

¿CUADRO 3.9 con un a 1ipos muy cómicos. 4 


Los TRES A bios los tres Becuadros 
a que. 10. tieneñ. rival 
1 artistas Italianos 

a de gran celebridad. 
-BrEcuA.3 . Yotoco le picolo 
.Brcua.2 Yo toco el Clarineto 
Brcua 1 Yo toco le Fagoti 
- LostreESs Todos con sentimiento. da 
¿BEcUA. 3. Sin gran. impedimento 
Brcua.2 Llegamos hasta aqui 
Brcua.1 Y con una paliza ee red 
o tendremos que salir. | E 
¡Los TRES Si, Si, Si, Si. 
So Somos tres Italianos 

de la puerta del Sol, 
. que estamos contratados 

- para esta gran función. 

6 RDara que ustedes juegien 

est: tocamos ó nó ? 
¿abí vá una piezccita 

- que nos deja sin pulmón 

sin pulmón Casihablado. 

1 Sin pulmon. — Hablado 
A (Con el último acorde de la orquesta se sienta extenuados A 
- enesta forma: BECUADRO 1. 2 en la butaca ó sílla 1, de- 
o recha; BECUADRO 2.2 en el centro de la escena y BECUA= 

a .0nO Sl e: 1. E inquierda, E 







(HLABLADO , 


Ad Ya sabía yo que no llegábamos a la, o 
A Re parte. Ñ 
Porque las segundas partes siempre son 
mas lastimosas. NE 
¡Kodo eS en que tenemos. imucha de 






- BEcua. 2 


BEcUA. 1 


BeEcua. 2 


BEcUA. 3 


BEcuaA. 1 


BEGCUA. 9 


BecuaA. 1 
BecuaA. 3 
BEcuaA. 1 


BeEcua. 3 
BEcUA. 2 





00 


Si señor. debilidad, porque no comemos 
en relación de lo que soplamos.- 

Nos llaman los tres ciclones y no tenemos 
alre para apagar ni una cerilla; pero yo 
espero que esta noche se remediará todo, 
porque aquí comeremos y saldremos con 
los bolsillos repletos. | 
O con la cabeza rota, porque cuando se 
enteren que somos italianos del barrio de 
Lavapiés, no hay piés en todo el barrio 
para nosotros. 


¿Porqué se le habrá ocurrido 4 Pancracio 
que nos pongamos hechos unas fachas? 
porque cuidado que estamos feos. 

Y gracias á que nos ha servido de vestua- 
rio la portería,porque sitenemosque venir 
por las calles con estos trajecitos á estas 
horas nos estamos desnudando en la cár- 
cel modelo. 


Según dijo Pancracio, el dueño de esta 
casa es muy rico pero muy tacaño, y tie- 
ne gran monomanía por los artistas de as- 
pecto aterrador. 

Por las fieras. 

Entonces quedamos contratados. 

Ya sabeis la pieza que vamos á tocar: El 
suspiro del moro, y tened mucho cuidado con 
los moros porque hay noches que parece 
estamos en Marruecos. Sobre todo, tú, 
(á BECUADRO 2) tén mucho ojo con el acom. 
pañamiento, no vaya á sucederte lo de 
anoche. 

Estaría eracioso! 


Lo de anoche no lo pude evitar. Estaba 0% 
comiendo un plato de judías, que era el 
alimento que en todo. el dia entraba en m 
cuerpo, cuando llegastes apresurado por= 
que teníamos que tocar en un bautizo; con. 
la última cucharada en la boca cojí el cla- 
rinete y sin duda se introdujo una judí 
entre la caña y la boquilla porque Pp 

mas que soplaba no salia sonido. | 


Y 
4 
A 
a 


















pei o JO 
Brcua. 1 Sonido salió, pero nó de clarinete. 
Becua. 3 De gallo constipado. 
Brcua. 1 Y no fué julepe el que nos dió el padrino 
y todo el acompañamiento! 


-Becua. 3 En mi vida he pasado un rato mas amargo: 
Becua. 2 Ni yo. (Aparece PANCRACIO por el foro) 


ESCENA ONCE..—Hablado 


DICHOS Y PANCRACIO. 


Pancracio ¡Bravo señores! Me gusta la puntualidad! 

Brcua. 1 Hemos venido temprano, porque no tene- 
mos nada que hacer, y como usted nos di- 
j A que cuando llesáramos, tomariamos 
algo. 

- Pancracio Tomen usted ustedes asiento. 

-BEcuA. 1 Lo que queremos es tomar aleo de aquí 

(indica comer) 

_BEcuA. 2 Y de aquí. (Indica beber) 

- Becua. 3 Esoes. 

- Pancracio Ya saben ustedes que son italianos. 

Becua. 2 Yo HO puedo tirar de la melena. 

¡ BEcUA.3 Niy 

Me Becua. 1 Pos 4 míla barba me pincha de una ma- 

AN nera horrible. ¿De quién serán estos pelos? 

e Pascsacio De un empleado en consumos. Estais muy 

De: bien caracterizados. Ahora mucha desen- 

voltura, hablar poco y siempre en italia- 

no, y mucho cuidado con meter la patita, 

porque se quedan sin las cincuenta pe- 

setas que les tenso prometidas. 

cia. 1 Yo hablaré por todos. 

LANOBACIO Perfectamente. Ya lo saben ustedes: Bona 

sera es buenas tardes; señorina es señori- 

ta; bebere es beber y manyare es comer. 

ECUA, 1 Manyare! Eso no se nos olvida. 

ANCRACIO Y sobre todo, hay que abusar mucho de 

la palabra mío carísimo, carísimo mío. 

UCUA. 1 Yono le digo eso, porque le vá 2 parecer 

- MUY Caro y nonos va á pagar. 

y ANCRACIO (Se fija primera izquierda) Ahí viene D. Simplicio! 

MO Mucho cuidado. (Sale SIMPLICIO primera drcha.) 


RH A AN 
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—— QQ 
ESCENA DOCE.- Hablado. 


DICHOS y DON SIMPLICIO. 


SimPLICIO. ¡Señores, tanto bueno por mi casa! 

Pancracio Tengo el gusto de presentarle 4 los tres 
concertistas italianos. 

BECUA. 1 (Adelantándose) Bona esperma. 

PANCRACIO (Ap. á Becuadro 1) Bona sera. 

BrEcuA. 1 ¿Mejor cera que la esperma? 

SimpLicio. ¿Hace mucho que han llegado? 

Pancracio Un momentino. S 

Becua. 1 Jo manyare. 

BEcuA. 2 To bebere. 

Becua. 3 lo fumare 

SimpLicio lo non dare. Lo primero que vamos á ha- 
cer es leer el programa del concierto. Lla- 
maré á mi señora y á mi hija. 

Becua. 1 Ala señorina. ( 

Smpricio Sí; a la señorina y á la señorona. (Mutis se- 
gunda izquierda.) 

BecuA. 2 ¿No decía usted que nos darían de comer? 

PAncrAcio Ya comeraán ustedes. 

Becua.3 Ya debiamos estar comiendo. Ñ 

Becua. 1 Usted nos ha ofrecido una suculenta co- 
mida y 50 pesetas de gratificación. rd 

PANCRACIO 0 señor. Yo no falto nunca a los tra- dos 
tado. 1008 

Brcua. 2 Selo digo á usted porque como el tio ese 
no se clareé un poco, se acabó Italia y le 
voy á decir en español y sin melena lo 
que se merece. a 

Pancracio Chis! ya están ahí (Salen por la degioda inquierd: 
J ulieta, Barbara y Simplicio, y el nos majan. Y 





















ESCENA TRECE. isblado/. 


DICHOS, JULIETA, BARBARA Y SIMPLICIO. 
- SIMPLICIO. (A Barbara.) Ahí cti los tres milanos. 
Los Becua. Bona sera. 


Bársara Me parece que me ' insultan, Simpli l 
SIuBLiCIO ¿Elbe o Ó 





a NR 
Bársara Han dicho «bona sera» como si fuese yO 
un serete de higos. 
SIMPLICIO. No, mujer; es que saludan en italiano. 
Barpara Ya! 
JUILETA (¡Qué tipos mas raros!) 
BARBARA Os dígales usted que nos toquen 
alero 
PANCRACIO En seguida. (A ellos) Profesori, sonare le 
instrumenti. 
Brecua. 1 lo manyare. 
PAncracio Este dice que no sopla sino tiene lastre 
enel estómago. 
BARBARA  Pobrecitos! Con el viaje se les habrá abier- 
to el apetito. 
-. PAncracio Hace tiempo que lo tienen de par en par. 
cs Vamos á ver si os gusta el programa del 
concierto. Lea usted, Paneracio. (Le dá; un 
UN - papel) 

- PANCRACIO (Leyendo) Orden del concierto. Primero: 
 BArBARA Que no entren civiles ni carabineros. 
 ¡SiweLicio Cállate, Bárbara. 

— BLCUA. 2 (A Becúa. 1) Qué bien trata á su mujer. 
- PANCRACIO (Leyendo) Sinfonía por la orquesta italiana. 

- SinPLicio ¿Que tal? 

Los BeEcUuA. Molto bela, molto bela. 
- SiwpLiciO ¿Qué dicen? 
-Paxcracio Que habrá que encender las velas. 
- [BARBARA Es natural. 
Pancracio (Leyendo) Segundo: Discurso inaugural por 
4 el dueño de la finca, D. Simplicio Serrate, 
y un vaso de zarzapartilla, regalo de la 
propietaria doña Bárbara Tembleque. 
pana Porqué has puesto eso de la zarzaparrilla? 
SiuPLicio Para que no se vaya nadie sin cenar. 
Norco (Leyendo.) "Terminando la fiesta con un 
paso á dos... 

(Ap. Pancracio) Para nosotros paso-doble. 

(Leyendo) Y otro vaso de Zarzaparrilla ser- 
-.do por los dueños de la casa. (A Simplicio.) - 
es Me parece mucha agua. a 

LICIO Eso he dicho 4 mi mujer, pero dice que : 
-conel calor están los cuerpo muy irritados. 
AOS ti Siriaco por el foro derecho.) 























ALO 
ESCENA CATORCE.-—Hablado. 


DICHOS Y CIRIACO 


Ciriaco  Señoritos, ya está la comida. 

SiuPLicio Enciende las bujias, que se vá acercando 
la hora del concierto. Pasen ustedes. 

Brcva. 1 lo non comere zarzaparrini. 

SiMPLICIO 2 No; io comere chuletini. Pase, pase. 

PAGCRACIO (A Becuadro1.) Esto vá de primera! Ahora al 
comedor. 

BrEecuá.1  (APancracio.) Y después á la cárcel. “Todos 
entran foro izquierda saluáando, menos Ciriaco) A 

CIRIACO.  (Encendiendo las bujias) Este Pancracio es el 
demonio! ¡Cuidado con la ocurrencia que 
se le ha ocurrido para darle una chanza 4 
don Simplicio! Lo que nos vamos á reir es- 
ta noche! (Aparece ROMERITO foro derecha.) 
















ESCENA QUINCE.—Hablado. 


CIRIACO Y ROMERITO.—Depués PANCRACIÓ 


RowÉr1ro ¡Chis! Ciriaco, ¿estas solo? 

Ciriaco ¡“5iseñor; los señores han entrado ahora 
mismo en el comedor. Usted dispense que 
no le atienda, por que voy a ponerme el 
fraque. (Mulis foro derecho.) 

Rower1ro. No hay un ser mas desgraciado que yo. 
En todo Madrid no he podido encontrar 
quien sepa bailar ningún baile de espíritu, 
. Yo he pensado que tomándome seis copas 
de aguardiente, armo un baile que ma 
espiritismo no cabe, pero si yo entro aqt 
esta noche con una papalina y se apere 
be D. Simplicio, sago bailando pera es 
por las escaleras. abajo. o: 

Pancracio (Dentro) Vuelvo enseguida. 

Romeriro. Demonio! (Se oculta tras las cortinas del balcón.- 
Aparece PANCRACIO foro izquierda.) 

Paxcracio Me he escurrido y hé dejado á los tres ta 
O de ra ai de. lo 

indo. i 














A os 


ROMERITO (Al paño) ¡Calle pues si es Pancracio el trani- 
| 0 poso! 
Pancracio Ahora á poner en práctica mi proyecto. 
Todo lo tengo dispuesto en el cuarto de 
Cijaco El italiano ese que toca el arpa y 
con el que quiere casar don Simplicio 
a - Julieta, no se lleva la niña. Me la llevo yo! 
-- ROMEHITO (Al paño) ¿Qué dice ese tipo? : 
==. [PaAncracio Y detrás de la niña vienen los dos mil du- 
ed “ritos de la dote. ¡Negocio redondo! Estoy 
le: seguro que con el disfráz que me he pro- 
Re porcionado no han de conocerme, y como 
afortunadamente poseo algunos conoci- 
- mientos musicales y el arpa fué el instru- 
mento que yo empecé á aprender en el 
Conservatorio, no hay duda que ha de sa- 
.. liritodo á pedir de boca. Sin embargo,la 
empresa es arriesgada, pero no importa. 
En aprietos aún mayores 
muchas veces yo me ví 
y victorioso salí. | Cl 
Voy á vestirme, señores. (Mutis foro 
UE derecha. Sale ROMERITO) ' | 
Roxerrro ¡Quécs lo que acabo de escuchar! Don 
2 Simplicio quiere casar á Julieta con un 
italiano que toca el arpa, y el granuja de 
Pancracio tomando el nombre de ese suge- 
to, se vá á disfrazar para pescar la mano 
y los dos mil duros de dote de mi novia. 
¡Valiente pillo! Tengo que impedir á todo 
trance que ese sablísta que me debe treinta 
barbas y diez cortes del pelo suyo, me to- 
meel mío. Yo tambien voy a disfrazarme, 
- |siseñor; ¿pero de qué?.. (Dándose con la mano. . 
em la frente.) ¡Ab si! Ya esta aquí. (Mutis torodha.) 
(Salen por la segunda izquierda JULIETA, BARBARA, 
-¿SIMPLICIO y BECUADRO 1, 2 y 3.) ) q 
ESCENA DIEZ y SEIS- Hablado. 


'ULIETA, BARBARA, SIMPLICIO y BECUA- 
ADROS 1,2 ys Después CIRIACO 


¿Que tal 1 



























es he parecido la comida? 


Es, 














O SEC 
Becua. 1 Molto abundanti! Panzi lleni! 
SimpLicio Están ustedes satisfechos? 
Los BEcUA. Tutti satisfechos. 
Simpuicio Ahora un cigarrito. (Les dá un cigarro y aparece 
CIRIACO por el foro ) | 
CIRIACO o los convidados esperan en la ante 
sala. | 


SivPLICIO. Que pasen. (Mutis CIRIACO) 


ESCENA DIEZ y SIETE —Música. 
DICHOS y CORO GENERAL. 


Coro Dios guarde á don Simplicio 
que es el feliz mortal 
ue va á ser el asombro 
e España y Ultram::r. 
Hará una gran fortuna 
si se marcha de aqui 
porque ni una peseta 
se gana ya en Madrid. 
Aqui venimos todos 
con mucho gusto á ver 
la fiesta y el concierto 
que aqui se piensa hacer. 
Será una cosa extra 
será una gran funcion 
que vá á causar á todos 
; e admiracion. 
Simplicio Señores mios tal atencion 
os agradezco de corazon 
Tengo la honra de presentar 
á mi adorada. cara mitad 
y á este pimpollo, 1 ico piimor 
que es todo el fruto de nuestro amor 
Coro Palud á la pollita, salud á la mamá 
(que fea es la señora, y que bruto el papa 08 
(Que empiece ya la fiesta a 
que empiece la funcion 
que toquen los artistas 
un vals ó rigodón 
Simplicio Puesto que todos quieren bailar 
pronto señores toquen un vals | 
(Esto último lo dice á los BECUADROS que desde 1 
trada del CORO permanecen en primer oO der ha 
Se sientan y simulan a locan, on 




















en 
HABLADO 


Topos (Aplaudiendo) ¡Bravo bravo! 

SivpLicio. Bien por los músicos! — (Aparece CIRIACO foro) 

CIRIACO (Anunciando) El señor don Angelito Esca- 

| mati! | | 

SivPLIcIO ¡Que feliz noticia! Que pase que pase! 
(Mutis CIRIACO) Van ustedes á oir á una ce- 
cebridad europea. ¡Señores, viva el arte! 

Topos ¡Viva! (Aparece porel foro derecha PANCRACIO dis- 

| frazado con barba, bigote, melena y con un arpa. Tipo ca- 


llejero.) 
ESCENA DIEZ Y SIETE..—Música 
DICHOS Y PANCRACIO 























 Pancracio Bon jiorno siñoris, yo sono il profesor 

De qui toca, qui canta, de un modo feroz. 
¿Coro Que tipo mas raro es este gachó 

- Becuadros Este es un granuja de marca mayor. 
Coro Que cante, que cante 7 
-——Pancracio. Siñoris callar 
o y ascolta un momenti que voy á empezar. 


a pr, 


Puchi puchi, macatruchi 
peteimetri, tururú. 
Yo he conozuto á una ragaza 
molto belina, de buen color 
- que en una noche di luna llena 
per la ventaní se evaporó. 
Mas el suo patre disconsolato 
con el suo novio se la encontró 
A y al preguntarle ¿qui cosa ha fecho? 
a .la poverina le contestó ... 
AÑ Puchi puchi, macatruchi, 
petrimetri, tururú 
- Puchi puchi, etc. 
- Un empleadi del Municipio 
que se ha casato tras anteayer 
hoy ha veduto en la sua casa. 
á un primo hermani de su mujer. 
El empleado molto escamati 





Coro 


ToDos 
Becua. 9 
Brecua. 1 
SIMPLÍCIO 
PANCRACIO 
SIMPLICÍO 
CIRIACO 
SIMPLICIO 
-ROMERITO 
- SIMPLICIO 


PANCRACIO 


CHURACO 
"Topos 
ROMERITO 


JULIETA 
PANCRACIO 
SIMPLICIO 
ROMERITO 


JULIETA 








| ma 
al suo pariente li preguntó: - | 
¡oh maledeto! ¿quí fache en casa? 
y el primo hermani le contestó... 
puchi puchi, macatruchi, 
petrimetri, tururú.. 
Puehi puchi ete. 


HABLADO 


¡Aplauden) ¡Bravo! se 

Habeis visto que tío? 

El que vá á resultar un tío es Pancracio. 

Muy bien señor Escamati. 

Gracia tanta. (Con suvoz (No se han esca- 

mado). 

Ciriaco, el refresco. 

Al momento. (Mutis foro. Sale al momento con una 

bandeja con vasos de refresco, la coloca sobre el velador y 

se vá. Los convidados se agrupan y beben.) 

¡Bravo, bravo!; usted viene contratado en 

la compañía y ganarátodo cuanto quiera. 

Voy me dare las quinientas pesetasqui 

me ha prometuto en la sua carta? JR 

Enseguida. (Saca una cartera y le dá billetes) ALÍ 

va el dinero. ió ÓN 

Tanta gracia- (Lo pesqué.) | 
(CIRIACO sale por el foro derecha) 















ESCENA ÚLTIMA —Hablado. 
DICHOS Y ROMERITO 


¡El señor Cameli, bailador de los espíritus! 
Aparece vestido de ángel, dá una vuelta por la escena y 

queda en el centro en figura de bailarina) rs al 

¡Romerito! Mal | 

(Si me reconoce me he caido) 

¿A qué viene usted con ese traje? Se 

creido usted que estamos en Carnaval? 

Este traje es el que saca el primer bail 

rín en Espiritu del mar. 

Pero has venido así por la calle? 






ROMERITO No. Lo tenia ahí en la peluquería para 
vestirme de máscara este año. (A Simplicio) 
Aquí me tiene usté, don Simplicio, dis- 
puesto á bailarle lo que se le antoje y a 

pedirle la mano de su hija. 

SimpLiciO. La mano de mi hija es para este célebre 
artista. 

JULIETA  No,papá; nó. 

BARBARA — (Ap. á Julieta) No le hagas caso. 

RomerITO Pero si este es un artista de pega. 

Paxcracio (Serenidad) ¡Oh mío Dío! Maledetto! | 

Romerrro Qué maledeto ni maledeta! Usté no es Íta- 
liano ni cosa que se le parezca. 

PANCRACIO (Ap. á Romerito) Callese usted. 

RomBrtrO Qué me he de callar! Usied es un sinver- 
giíienza que ha venid» ¿4 esta casa á sor 
prender a don Simplicio. ' 


PancrAcio Voy sono un barberini insolenti. 
- Romertro Yosoy un barbero que le yoy á afeitar en 
seco ahora mismo. (Le dá un tirón de la barba y se 
la queda en la mano.) 
- SimpPLicio ¡Panecracio! 
Meis Topos. —¡Pancracio! 
 PaAncracio (Se cayó la casa) (Romerito pasa al lado de Julieta) 
E SimpLicio ¡Ab granuja vengan las quinientas pese- 
A tas! (Pancracio se las dá) 
- BEGUA. 1 (Quitándose la barba y melena) Oiga usted, poco á 
ES poco: de esa cantidad nos corresponden 
cincuenta pesetas. 
-'SimpLiciO Pero ustedes no son italianos? 
- Brecua. 1 Nosotros somos unos pobres músicos que . 
| hemos tenido la debilidad de fiarnos de es- 
te tío sablista. 
PaxcRAcIO Murguistas! (Los Becuadros le amenazan. Confusión, 
Los convidados los separan.) NN 
SimpLiciO. A la calle usted y ustedes ó llamo á la po- 
licía y ván á la cárcel. 
Becua. 1 Y la gratificación? | 
BARBARA Que más gratificación que haberse comi- 
JN do tres pollos con tomates!. OST 
ANCRACIO (Arrodillándose) Perdón, don Simplicio; mi in- 0 
tención era honrada. 

































ad: 





SimPLicio ¡Honrada y se quería usted llevar qui- 
2 EN Ens 2 +] E » yo Pl die E S 


nientas pesetas! 


'Pancracio Mi objeto era probarle quesoy un gran 


artista para su compañía. 

SiNPLiciO He desistido de mi propósito. No quiero 
mas compañía que la de mi familia. 

BARBARA Eso es. 

Romer1iro Contando conmigo. | 

SIMPLICIO. Quítese usted de mi vista con ese traje. 

Romeriro Y para esto he aprendido un baile de es- 
pírita de cuarenta grados?! 

JULIETA No te apures, que papá consentirá en 
nuestro matrimonio. 


Barbara Sí, hombre. Con eso tendrás quien te afei- 


te gratis. 
MISICA 
JULIETA Un aplauso á los autores 
se lo pido por favor. 
Topos Un aplauso á los autores 


si el juguete les gustó. 


TELÓN 





Se 





LETRAS PARA LOS COUPLETS 





Una señora que tiene un loro 

al animale fué y le enseñó 

el puchi puchi del macatruchi 
que en el teatro canta el Gachó. 
Y cuando el primo de la señora 
se cuela en casa por el balcón 
con molts eracia el tal lorito 

al verle entrare dice el guasón... 
Puchi puehi, etc. 

La otra mañana salí temprani 

- perlas afueras á pasear 

y allí he veduto un concejali 
tapando un bulto finomenal. 

Y un empleadi de los consumos 
molto escamati le preguntó 
¿qui cosa lleva en ese bulto? 

y el concejali le contestó... 
Puchi puchi, etc. 


A —— 


























Una señora molto eleganti 

en una esquela qui me mandó 
dice que quiere que yo en el arpa 
le toque el chotis del chulapón. 
Yo he contestato en otra esquelu 
que esa cancioni yo non la sé 

pero si quiere, qui venga al teatro CoN 
que io al instante li tocaré... e: 
Puchi puchi, etc. O 
Hace unos dias que en esta tierra 

del tío del arpa no sabían ná 
en cambio ancora no hay un ehiquillo 
que no me cante por la ciudad. 

Una señora me ha suplicato 

que per favore salga de aquí 
porque el lorito que tiene en casa 

se pasa el dia cantando así... 

- Puchi puchi, etc. 

















Egon ea 
OBRAS DE RUIZ VALLA 





«Dos pájaros de una pedrada», juguete cómICcCo. 

«Considerando», zarzuela en un acto. 

«El milagro de San Antonio», zarzuela en un 
acto. ' 

«El licenciado de Villamelón», zarzuela en un 
acto. 

«El de Fuente Sauco,» zarzuela en un acto. 

«El muerto soy yc», juguete cómico 

«Emigrantes para Chile», zarzuela en un acto, 

«La mujer del oso», zarzuela en un acto. 

«Sangre espuñola», osa 

«La partida del zocato», zarzuela en un acto 

«¡Viva España!» apropósito cómico-lírico. 





